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SPECIFICATIONS

Electric Mower MEB1016M
Voltage                                                                                                          120 V~60Hz

Electricity                                                                                                                  10 A

Motor Speed                                                                                                    3400 r/min

Cutting Width                                                                                           15 inch (380mm)

Cutting height adjustment                                                                             1"-3" (22-75mm)

 Volume of catch bag                                                                         10.5 gallon (40liters)

Wheel size                                                                                  6.7/10 inch (170/255mm)

Weight                                                                                                    45.2 lbs (20.5kg) 
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INTRODUCTION

WARNING

READ ALL INSTRUCTIONS
���������		�
�����
�����������������		�
���
���
�����	�
��	�����
�������	����������	�
   observe all safety instructions could result in serious injury or death.
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�
����������������	��	������	��	���������	���	���	���������
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�������������
��
����	������������
���!	�������
�����
��
�
   enters the area.
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    slippery surfaces.
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��:���	��	�����
��������
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�������	����������	�����������	�

This product has many features for making its use more pleasant and enjoyable.Safety,
performance, and dependability have been given top priority in the design of this product making 
it easy to maintain and operate.

READ AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS. 
�������	�������������
�	���	��
�����	���������
���
�	�������
����������	��
�����	��������+��������
and/or serious personal injury.
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GENERAL SAFETY RULES
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�����
��������������:�����	�����������������
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   face mask if operation is dusty.
��=������	��������������������	�	�����+���	�����������	��>�!@�JKQ�Z��	
�������

   operating this product.
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   order.
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    removing the grass catcher, or unclogging the discharge guard.
��=��
�
�	��
�����������������������	������
�������
����������+����������[��	����	�����������
    children.
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�	���	����������������	��	�����
�	���
���	����<�����
	�
�����������*	�
���
�����������	���������*	�
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����	���`������������������
    immediately. Damaged cords increase the risk of electric shock.
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SPECIFIC SAFETY RULES

��w���
�����	�#�����	�@
	�����	���]w�#@^����	��	��
���������������������
�	���������	]�^������	��	]�^

���	��������������	�����
��������`����	������������������
������	;��
�w�#@����	��	��
�
�����

   be used for this measure of safety.

��@
����	��*	�
���
�������������������
�������������������������
�������������
��
�������

   from oil or grease.

�����
�	�����	��	�����������	����	�	����
	����������	�����������������������������������	����
������	�����	��	�������������
������
�����+�
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����������
���	��������
�	���	��
�����������������	��
�
���
�	��	��
����������������:
�������
   accessories approved by the manufacturer.
��#����	������+��������������������`��������������	������������+����	��+�����������
����	����
   ����	���������	���������
����	����
����	���������!	������
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�
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��>��������������	�������������+�������	���������
������	���&
���
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   accident.
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�	�����
�������;��������	������������
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��q���������	������������������
��������
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���
��
��
   direction on slopes.
����
����������
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����	�����	���������	���+�	�����	�������	���
�����
�	������
���	����������*�����������	��������������������	�
�������������������
�������
   accident. Walk, never run.
��&����*	���������
��������
�����
�����
�������������	����������	���������	��	�	��������+�
�������������
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�	������	�����������+�����
����������	����
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$�������������
����	�	�������������
�������
$�`�����
�����������������	�	�
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	�
��
��	������	��	���������
��!	���	����	���������

��	�	���������������
����	��
	���	��������������	���������	���	���
   before removing the grass catcher or unclogging the chute. The cutting blade continues to rotate
����������������
����	���	�����	���������	�����������������
����	����	���������
�	�����������
   until you are sure the blade has stopped rotating.
�������

��	�	����������������������������������+�
��
������	��
	�����
��
����������������
����	���
��	�����
��������!���������
	�������	�����������������	������+�����	�	�
��	���������	�
   accidentally.
��@��	�����������������	�	�	������	���
���������	���	�����	���
������+�������	��������	���������
�������	��
������	���
������+�������	��������	�������������	��
������
���������
�
�����	�������
��!��������
�	���������	����	�����������������<�������������������

����
����!������������
	�

���
�����������������
<�������������

��������������	��
��
�����	��	����������������	��	���������	�
��&����
������
	������������
	���	�����
��������
��	���������	��&�������
�	����\�����	�����
   create a risk of serious injury to the user, or damage to the product.
��@��	��������������������������������	����	�������������
������	����
���	�����������
�
   authorized service center to avoid risk.
��!���	������
�	���	��
���`�����	��	�������<��
	���
������	����	���
�	���	��	����������������
   this product. If you loan someone this tool, loan them these instructions also.
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SYMBOLS

Some of the �������
g symbols may be used on this product. Please study them and learn their
meaning. Proper interpr�		��
����	���������������������������	������	��	����roduct better and safer.

NOITANALPXE/NOITANGISEDEMANLOBMYS

V

A

zH

W

srh

Volts

���
�	��������
�����
�
slopes!

!	������
��	����
�������

the motor is running!

������
���
�����	��������
���������+�
�����������
opening at all times!

�������������
��
����	��	�
�������	
��������	���������
����������	�
��

`�������:���	�����q
��

Safety Alert

Class II Construction

Hours

Watt

Hertz

Amperes

You must read the operating instructions carefully.

Precaution that invole your safety.

��������	������+�����
��������
�	��������
��
���
���������>�����������������������
]�>
����Z{ )

To avoid the risk of injury to bystanders keep all 
persons and pets at a safe distance from the 
����������������	�
��

:����	���	���+����������������
��������������
�
������!	������
��	����
�������
�	�����	��
�����

�
���>������
����������
��
����	�����
��������	�����������������	��������������
operating.

`�		�
���������
���������������
�����������
�
���
�����	������������������+�
�����������
���
�
��	����	������>���������������������
�	�������	���������
�����	���������
���
������
�
before removing and replacing grass catcher, 
cleaning, servicing, transporting or lifting the 
������

Voltage

Double-insulated construction

Time

�����

���<��
���]���������������
�^

Current
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SYMBOLS

SERVICE

Servicing requires extreme care and knowledge and should beperformed only by aqualified service 

technician. For service we suggest you return the product to your nearest SERVICE CENTER for 

repair. When servicing, use only identical replacement parts.  

To avoid serious personal injury, do not attempt to use this product until you read thoroughly and 
understand completely the operator’s manual. 
If you do not understand the warnings and instructions in the operator’s manual, do not use this 
product. Call customer service for assistance.

SYMBOL SIGNAL MEANING

DANGER: Indicates an imminently hazardous situation, which, if not avoided,
will result in death or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

CAUTION: (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may result in
property damage.

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this 
product.
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ELECTRICAL

DOUBLE INSULATION

��������
���	��
�������
���	��
����	���
�����	����������	�����������������
	���	���
��������	���

�����	����;���������
���������������

>����*��������	����	���������	��������	����
	��
����	����	��������
�
	����	�����	��	�
�

insulation. Double insulated tools do not need to be grounded.

The double insulated system is intended to protect the user from shock resulting from a break in the
	�������
	��
���
���	��
��:����������
��������	�������	��
��	�����������	���������+�

NOTE:�!������
������������	���	����������
���	��
���<�������*	���������
��+
�����������	���

���	���
�����������������������
�������<����������������	���
���
������������������������	����

��	��
�	���������	�	�������
����	��	����\�������������
	��������������>��������������
����	����

��������
	���	�����
��������
��

ELECTRICAL CONNECTION

�����������	�������������
;����	�����	������	����@	�������������

��	���	����������������	�	����Z�|

volts, 60 Hz, AC only (normal household current). Do not operate this product on direct current (DC).

>�����	
	������	���������������������������������
��	�����	��������������	��@��	���������	������


�	�����	�����
����������
	��
���	��	��������;����+�	����������������

EXTENSION CORDS

=��
����
���������	����	����
������������	
�������������������������������	������
�

�*	�
���
������	�	����	�������	��	���
����	��������
	�	���������	�����������>
��
�����\�������

�����������������
���
�����	���������	�
���
�������	�
��
�����������������

&���	������	�	����	����
��	�����
������������\����<�������
�
��*	�
���
�������:
������
����+�	��

���������	������&
������	���������	������]&�^����������������

=��
����+�
����	��������	���������	������
��*	�
���
������	�	���������
���������	���������

�����	��������������������
	�����	���=>���
�	������������+�	�

%���������
��
���*	�
���
��������
����	��	���������������*������������
����	�������
��
���	��
�@	����

���������	��	���	����*	�
���
������
��������������
��+
�	�	�������
	�	���������������
��

�����

��	�������
�������q+��+
�	�������
��	��
���

��	�	���������
�����	���������������
	��	���

�����	�����
�����	����*	�
���
��������������	�����
�������������	��	���	����*	�
���
�������	���	����
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ELECTRICAL

WARNING

WARNING

�����	����*	�
���
��������������	������+�
����������	��
�	�����������	�	��	������
�	���	�����	��
��
�������	����������	�������	���	��
������������������+�
����	���������	������������	���������
�
result in serious personal injury.

#���+��*	�
���
�����������������������@���������������������	�����
����������	���������	���	�����������������
���	�����
��	���������������������������	�����
shock resulting in serious injury.

Volts

120V

18

18

16

14

0 - 6

6 - 10

10 - 12

12 - 16

16

16

16

12

16

14

14

14

12

12

25 50 100 150

Total length of cord feet

Not Recommended

AWGAmpere rating
more than 

Ampere rating
not more than 
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FEATURES
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FEATURES

KNOW YOUR LAWN MOWER (See Fig. 1)

���������������	����������	���<������
��
����	
��
�����	����
����	��
��
�	���������	�
���
�	����

����	������
�������������+
�����������	���������	��������		���	�
��

%�������������	����������	���������\�������������	���������	�
����	�����
�����	��������

��Z^��#������	�
���;�>���
��
��
	��������	�
���������+����	����*	�
���
��������

��	��
��������

������������
������������	��
�

  2)  Mulching plug - optional mulching plug that cuts and recuts the grass for finer clippings.

  3)  Height adjustment lever - one handed height adjustment lever.

  4)  Lift Handle - makes lifting & moving simpler & safer.

��{^��������	�����
����;�����
�����������
�������	�����
�����+�������
������

���^��%������	���;����
��
������������������������������	���

��Q^��!��	�����		�
�;��
�����������	���������	��������
�������	�	;���

��K^�������������;�����		�������������

���^��w�����	�����;�Z|�{�����
�������	�������	�����������	���
���	���

Z|^��#�����+��;�����������<���+�����������	��
	�����	�����

ZZ^��=�����;������Z|������������

Z�^��q��������+�;�����	�����	�
��������	����������+�

KNOW YOUR LAWN MOWER

�����������	���<��������������

��#���������������	���������	�
��
������������������	�����*��q+�������	�	�����	�������	����
�

    the packing list are included.

��@
����	�	���������	����������	���+�������
�����+������������������������
��������
��

�����
�	��������	�����+�
���	������
	���������������������
����	���
���	����	����������	���

    the product.

��@��
����	�������������������
����������������������
	���

PACKING LIST

q����

Mulching Plug

Grass Catcher

:���	�����q
��

12

ASSEMBLY
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ASSEMBLY

ADJUSTING HANDLE (See Figs. 2-7)
��������������
�	���������
����������+���
���	�����������	����
����

�����������
����+��
�	����������
����
���������
����	�������	����
������
	������	�
������	��
��

����q+�����	�
�	����
������
��

������	�
�	����
����������+���
���	�����������	����
����	���������

����������	��	�����������	���	�	�������������	�����������
������
�����+�
�������������	��	���
��������	�����������	������������������	�������	������
�
���
������	��
��������������
���
�����

��������� ��������� �������x�

�������{� ��������� �������Q�

WARNING

@��
����	�������������������
�����
�	�����	��	����������	��
	���	�����	���������������������	��
�����	������
�
����������������	��
��������������
���
�����

WARNING

���
�	�		���	�	���������	����������	�������	�������������
�	��������
��������������	��	����������	��
>
��������	��	��
�����������	��
�����������
�������������	��
���\��������
��	��
�����
��	��
����������������������
���
�����

WARNING

���
�	���

��	�	����������������
	��������������������	����������	��������������������	��
������
	��
�	�	�
��
������������������������
���
�����

WARNING

�
����#�����+��
����#�����+�
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INSTALLING THE GRASS CATCHER (See Fig. 12)
NOTE: When using the grass catcher, do not install the mulching plug.
������	�	���������������������
������	�	���������	���������	���
����
��������
����	������������������������	�	�	������+���
�
    the grass catcher are seated on the door rod.
���`������	���������������������

INSTALLING THE MULCHING PLUG (See Fig. 13)
NOTE: When using the mulching plug, do not install the grass catcher.
������	�	���������������������
���w����	���������
�����������	���
����
���@
���	�	���������
	��	�������������������
�
��
���������	���������������������

Fig. 12 Fig. 13

GRASS CATCHER (See Figs. 8-11)
��!�����	������
������	�����	�������������
	��	�������

�������
���
�	���������������	��
���*�
cover (hard plastic cover) until they are completely seated.
��q+�����	�
�	����	����������
��������	����
���

���������	��������������	�������
��
������	����������
	�������������
��
����������������	���	�
�
�����������
������	��
�	���������������	��
���*����������	�	�	����������	����	�
���������
�����	�����	�������
������
��
���������K��
��>��������	���������
��������������������	���	��������
���
��	�������
��
�����
���
�	���
���������	��
����������������
	��	�����

������
���
�	������������	��
����	����������������
����
��
���������Z|��
��#����
���������	������������	�����

����]��		�������	�������	^��
	��	�����	�������������
�
	�����������������
��
���������ZZ�� 

Fig. 8 Fig. 9 Fig. 10 Fig.11

Grass Clip

Lower Grass Cover

Grass Bar
screw

Upper Grass Cover



APPLICATIONS
�����������	����������	�����	��������������	��������}��q���
���������


SETTING CUTTING HEIGHT (See Fig. 14)

=��
����������	�����������
�	��������������	�	������;��		�
������	��
��%���������
��	������������

	�������	�	���������	�	�����		�
������	��
�	��	��������	����	����	��������������
��������������


������������	���
�Z��	�����

To set the cutting height:

�����������	�����		�
�������	�������	��������	�����	��
	�������
��������	�	�����	�����+����	���������

������������	�����		�
�������	�������	��������	�����	��
	�������
��������	�	�����	������
	����	���������
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���
�	�������������	����	��	����	�������������	�	���+���������������`��������	�	����������

fraction of a second is sufficient to inflict serious injury.

WARNING

>������������	����������������	�����������	������������������
�����	�
��	����������	���������

	�������������������	��
������	�����
��	����
��
	������������������	�
���
�������������������
�����

WARNING

Do not use any attachments or accessories not recommended by the manufacturer of this product. 

The use of attachments or accessories not recommended can result in serious personal injury.

WARNING

Fig. 14
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OPERATION

STARTING/STOPPING THE MOWER (See Figs. 15-16)
��>		���	�����	��	��
�����
��*	�
���
������	��	���������
�	����������	���������
NOTE:�&����
���
�����������	������*	�
���
������������������������������
�	�����
���
��q+���������
�	����*	�
���
������������	�������	�����������	��������	�������	���������
�	�����+�
   of cord retainer and place it around the hook.
�����������
�	������	�����		�
�
��������	�
�������	����������	���	�����	����������
����
����	�������	������	�����		�
���������#�
	�
���	��
��������	����������	�����
�	�	����������
��������������
������	���	�����������������	����������	���
NOTE: A high-pitched noise and sparking may occur as the electric motor decelerates. This is normal.

MOWING TIPS
��q+�������	�����
�������������	�
�����	��+����������
���	���������	��	�	������������	�����
�
��������������������	����!���������	����������������
	����	����
����	����������
�
�������	��
�
   and cause serious personal injury to the operator and others.
������������	�����+����������������

��	�
��	�����
������������	����*	�
���
���������������	������
   the cord retainer provided.
����������	�����
���������	������
�;	����������������	���	�	����
�	�����	��������
��=��
���		�
����������������������+�
��������	���������������������	������		�
��
����������
   discharge of the clippings.
�����
�	���	���	�������@	�������	��+�	��	����
�����������	������+�
�������
	��������������
����������
   clippings.
���������	���+�����������<������
���������	�
��#��
�	����
�����������	������������+��	�����������	��������������������
��������������	��
��
   any other accumulated debris.

MOWING ON A SLOPE (See Fig. 17)
��!�����������������	������	���	�������
�����������
	��	�	��
������	��
���������
������q���
��
����
����������<�������*	����	��
��@������������
�����
������������
�	������	��������������	������
���
�	�		���	�	����������������	���	�
�Z{���������

��q���������	������������������
�	����
�����
��?*��������*	�������	��
����
���
��
��

   direction on slopes.

Switch button

Bale Switch

Fig. 15

Fig. 16



��=	����������������	������+��������
������	�������������������
����������	����������	���������
����������
���������	������`��������������	������������+���	������������	�������������������
����	���������������	����
����	��������
��>������������������������	�
���>������
�������
�������������������
���
������@������������������
�������
���������
�����������	����������	���������	����
�����
�	�����
�������;��������	������������
+��
	��������������������������	�
�������
���
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OPERATION

EMPTYING THE GRASS CATCHER (See Fig. 18)
�����	�	���������	���������	���
����
�����	�	��������������������
��?��	�������������
���
�����	�	���������������������
�����
�	���	���������	�������������������������
�	�����
���

 Figs. 17 

 Figs. 18 



GENERAL MAINTENANCE

>��������
�������
	�����
����
�
�����	�����	���q��	����	�������������	�����	�����������

various types of commercial solvents and may be damaged by their use. Use clean cloths to remove 

dirt, dust, oil, grease, etc. 

When servicing, use only identical replacement parts. Use of any other parts may create a hazard 
or cause product damage.

WARNING

����������������+����
�	��
�����	�������������	���	
����	�����������������	��
����	���������

`������
������������������
���������
�������
��	�����	����������=����	������������
���	��

��������	��������
��������
�	������	���

LUBRICATION

>������	�������
����
�	����������	����������	�����	�����������
	����
	��������������������
	����

the life of the unit under normal operating conditions. Therefore, no further bearing lubrication is 

��<�������>	�	�������

�
��
���
�������������
������
}

��������	��	�������
����
�	�����������������������	������	�����

��������	��	��������	�����	��
	�������
�����	������������	������	�����

��`������	����������
��������	��	�������������	���*������	�
��	����

�������������	��������

�����	������	�����

��`������	��������
�������������������
��������	��	�����	������	���	������	���������
��
�

   oil. See Replacing the Cutting Blade for instructions on removing the blade.    

Do not use any attachments or accessories not recommended by the manufacturer of this product. 
The use of attachments or accessories not recommended can result in serious personal injury.

WARNING

>������������	����������������	�����������	�������������������
��������	��������	��
�������
�
�����
�����	��@������	��
�������	���������������	���+�

WARNING
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>��������	��	��
����������
��������������
����������
��	�����		�
�����������	����������	��
����
���	�����	��������
���������
���������
	�

�����������	�������	������
�
��������
result in serious personal injury.  

WARNING

%��������������
��
����
	�

�����+�������	�������������
�������������	����������������
�������	�������	������
�
�������������	��
��������������
���
�����

WARNING

Fig. 19 Fig. 20

REPLACING THE CUTTING BLADE  (See Figs. 19-20)
NOTE: Only use identical replacement blades.
���!	���	�����	���
�������

��	�	�����������������>�����	��������	�������	���������	���	���
������
�	����������
��	�������
���Wedge a block of �ood bet�een the blade and the mo�er deck in order to prevent the blade
    from 	��
�
�����
�	���
�	�������
����������
��������
�	��������
�	����
���Zx�������
���������+�	�]
�	���������^�
���`������	��������
�	��
�������
���q+�����	�
�	����
�������������������������	������
�	�	�����	������	�
��������	���
���������
�	������	���
�	�	����
����������q+��������	�����
�	�������	��	����������
�����
������
	�
�����	�����	������������+�
��
�	����
�	�����	�������
��
���������	��������
�	��
�	������	�
����
����	���	�
�

NOTE: q+�����	�
������	��������������
�	����*�	��������
�������	�����������������
������<���	��������
�	����
����
���	��<������
���]
�	���������^�	���
�����	������	�������������
     tightened. 
NOTE: :
���������
q�	�����������
	���	�����
q�	����������������������
	���	����q?%Z|Z�q

BLADE

WOOD BLOCK

BOLT



SHARPENING THE BLADE (See Fig. 21)
For best mowing performance, the mower blade must be kept sharp. A dull blade does not cut
grass evenly and overloads the motor. Under normal circumstances, sharpening the blade twice
during the mowing season is usually sufficient. However, if your lawn has sandy soil, more
frequent sharpenings may be required.
���������
��	����
�	���	��
���
�	���`�����
��	���#�		�
��%�������	��
���������	��������������
DO NOT attempt to sharpen the blade while it is attached to the mower.

��&��
�����
�;	��	���������������
�
���	�
��������
���		�
���������
���	���
������	���������

removing equal amounts of material from both ends.

BALANCING THE BLADE (See Fig. 22)

When sharpening, care should be taken to keep the blade balanced. An unbalanced blade will cause 

excessive vibration when the mower is running. This vibration will eventually cause damage to the 

mower, especially the motor.

To check the blade balance:

��#���������������������\�
	�����
�������������
�

NOTE: If a vise is not available, a straight nail can also be used.

�������	�����
	�����������������
�	��������������]���
��^���
+�

��@������������
������	����������
��
������\�
	������	��
��@����	�����
�����	�����������������
�����

sharpen the heavy side until the blade is balanced.

When removing, inspect the blade carefully. If blade is bent or damaged, replace immediately
with a new blade. Failure to replace a bent or damaged blade could cause an accident resulting 
in possible serious injury.

WARNING
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Fig. 21 Fig. 22



REPLACING WHEELS (See Fig. 23)

����������������}

�������

��	�	��������������	����������������

�����
�	����������
��	�������

��&��
�����	���������������������������	���������

��`������	������������������	��
����������

��`����������������������������

STORING THE MOWER (See Fig. 24)

�������

��	�	��������������	����������������

�����
��������
��	�������
�����
������������
���	�	�����������	����
�	����
�����������	��

�������������+�

��=����	������������
���	����������	��

��#���+����
�	������	���+
���������������	�
������	��������	���	
����

��@
����	�����
����	���������������+����
�����������������������
�
����������

   missing parts.

��!	�����������
�������
�����
�������������	����	������������������
�

�����
�	��	����
��������������	����������������	���\���������+���	�����������	����
������������	���
�}

�������������
�	����
����������+���
�	������������	����
����
�������	����������
�������
�

��������
�����
�������������	����������
�����
�����	�	������������	����������
������	�	��

    edges of the handle mounting brackets.

�������	����������
�������������+�
�������
�	�	����
�����+�
+�	��������������������������
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HANDLE CAM LOCKS

        UPPER 
      HANDLE

   FIXED 
   PLATE

     LOWER
    HANDLE
ASSEMBLY

  

 Figs. 23

 Figs. 24
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Solution

Carriage bolts not seated properly.
Cam locks not tightened.

Adjust the height of the handle 
and make sure the carriage bolts 
are seated properly.
Tighten cam locks.

?*	�
���
������
�	���

��	���	��
	���������������
?*	�
���
������
�	���

��	���	�
�������������
Tripped circuit breaker in the house.
q�	�����
	�������	��������	�����

Reconnect the cord and use the 
cord retainer to keep the cord 
close to the motor/blade control.
#�

��	�	����*	�
���
������	���
�����Z�|��>#���|��J�>#�
receptacle.
Reset house circuit breaker. 
@���	�	�������
�������<�������
electrician. 
������	�����
	�������	���
replaced by an authorized 
service center. 

��
��������������
���
������		�
��
height not set properly.

q����	����������	��������������;
	��
��>�������������	�����������
�
the same cutting height for the 
������	����	����
����

Handle not in position.

q�������		�
�������
unevenly.

Wet grass clippings sticking to the 
underside of the deck.

Wait until the grass dries before 
����
��

q�����
�	�������
��
properly.

�����������������������������
��
and blade dragging in heavy grass, 
�����		�
�������	�	�������

Raise cutting height.q���������	�������

Blade is unbalanced.
Bent motor shaft.

Balance the blade by grinding 
������		�
��������<������
Stop the motor, disconnect the 
��������������
���
����	�����
damage. Have repaired made by
an authorized service center 
before restarting.

q���������	�
��	�
higher speed
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WARRANTY

=��	+���������
��������
��������<���	����������������	����������
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�	������	���
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�����
���	������������	�������������

under normal household use. If product is to be used for commercial, industrial or rental use, a 30 

�������	������
	�������������%		�������������
�;�������
	����
�	������	���
����+�
�����


���	�������%		���������	������������
������
�����	��	�������	������
��������	��
��
��

regulations in order to be valid. Warranty does not apply to defects due to direct or indirect abuse, 

negligence, misuse, accidents, repairs or alterations and lack of maintenance.  Please keep your 

������	���+�
�����	������������������������������
	������������������������������	���
������

��������	��������	�������������������		��	���		�������������	�������������#��	�����!�������	�

(866) 384-8432.

@	����
�	���������������
	��}

1. Any part that has become inoperative due to misuse, commercial use, abuse, neglect, accident, 

���������������
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q�	���

SAVE YOUR RECEIPTS. THIS WARRANTY IS VOID WITHOUT THEM.



24

EXPLODED VIEW 

MEB1016M MANUAL EXPLODED VIEW 
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Motor Cover

Motor Assembly

Ballast Assembly

���	���*�����	��#����

Cable Plate

Front Wheel

Deck

Blade 380

���
	�>*���>�������

���
	�>*���%��+�	�

`���>*���>�������

`���>*���%��+�	�

Deck plate

Height Connecting Rod

Height Selector Assembly

�����	�>����	��
	��
��

Adjustment Spring

Wheel 255

Rear Discharge Cover

#�����	��
�%�*�>�������

Right bracket

Locking knob Assembly

Cord Retainer

&������
�������!��	���>�������

�������
���

Cable Clamp

Mulch Plug

����������

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

����
��������

MEB1016M  Manual Parts List
Description Quantity

GM16BX.A0.01

GM16BX.A0.02

GM01BX.00.60

GM01BX.A0.17

TOQTGX.A0.01

TGQTGL.A0.22

GM01BX.00.01

GM01BX.A0.07

GM01BX.00.40

GD41BX.A0.09

GM01BX.00.50

GM01BX.A0.02

GM01BX.A0.11

GM01BX.A0.08

GM01BX.70.00

GM01BX.A0.03

TOTHYL.A0.01

TGQTGL.A0.19

GM16BX.A0.03

GM01BX.30.00

GM01BX.A0.18

TGQTXN.A0.05

GC10SS.10.14

GM16BX.20.00

GM01BX.00.12

�:��w��Z����

GM01BX.50.00

1

1

1

1

1

2

1

1

1

2

1

2

1

1

1

1

1

2

1

1

1

2

1

1

1

2

1
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SPÉCIFICATIONS

Tondeuse électrique 15po MEB1016M
Tension                                                                                                          120 V~60Hz

Électricité                                                                                                                   10 A

Vitesse du moteur                                                                                             3400 r/min

Largeur de coupe                                                                                         15po (380mm)

Réglage de la hauteur de coupe                                                               1"-3" (22-75mm)

Volume du sac collecteur                                                                                          10,5g

Taille des roues                                                                       6,7po et 10po - 170/255mm

Poids                                                                                                        45.20 (20.50kg) 
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INTRODUCTION

AVERTISSEMENT
LISEZ ET VEILLEZ À BIEN ASSIMILER TOUTES LES INSTRUCTIONS. 
Le non respect des instructions énumérées ci-dessous et affixées à la machine pourraentraîner un 
choc électrique, un incendie et/ou de sérieuses blessures.

LISEZ LA TOTALITÉ LES INSTRUCTIONS

��#�		��	�
������¡���	��<�����	������������	���������
���	������������	���������	�����������	�

   tranchants. Le non respect de toutes les instructions de sécurité pourra entraîner de graves 

   blessures ou la mort.

�����	�����\������		��	�
������¢��\�
��
���
��
����

���
	�������¡������������	�
�����	�����\�

   pas sous la pluie.

����������\�������������	����	���������		��	�
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��w���\����������

���	�������������
�
	���	�����
���*�����������\�
�����	�
	���>��£	�\���

   machinesi une personne tierceentre dans cette zone.

�����������
	��	���<���������
	��������������������¡�	����
���	������
����
	��������¡��
���

   d'enfants. Les enfants aiment souvent observer la machine en pleine activité de tondaison. Ne 

����������\������<��������
�
	�����	���
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����	��¤������������\�����
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�
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	�£	���������
��������¥���

   mobiles. Il est recommandé de porter des gants et des chaussures en caoutchouc lorsque vous

   travaillez à l'extérieur.

Ce produit offre de nombreuses fonctions destinées à rendre son utilisation plus plaisante et 
�	�����
	���������������
���	��
�������������	�������
	��¡	¡������������¡����	¡�����
�������
�����	���������	¡����
����
�������
��
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	�������¢��	��������	�¢��
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���w���\��
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    et amélioreront votre équilibre sur les surfaces glissantes.

�����������\������	�
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������	�\�	��������������
�		�������¡����	¡���������¡��
���	¡��*��������
�		������	�������������

    comportent des lentilles résistantes uniquement aux chocs. Celles-ci ne sont PAS des lunettes 

    de sécurité. Le respect de cet avertissement réduira les risques de blessures oculaires. Utilisez 

�����
���<���������
���¡��
������������¥����

�� Lorsque vous exploitez ce produit, portez des lunettes de sécurité ou des lunettes étanches 

    certifiées conformes à la norme ANSI Z87.1.

���&	�����\�����	����������¡�����	�����\������	�
������¢��\�
���������
��	§����<��������������

    laquelle elle est destinée.

���Ne forcez pas la tondeuse. Elle vous fournira un travail meilleur et plus sécuritaire à la vitesse

     pour laquelle elle est destinée.

���`��	�\������
	��������\����<����������	����	��	�����\���	������������������
	�����<��������

    utilisez cette tondeuse. 

    ���	�����\������	�
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    graves blessures.

���w���\�������
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���
�¡		������
�	��
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	��>�����\;�����<��������������
	���¨	¡����	�

    que les dispositifs de protections sont en place et en bon état de fonctionnement.

���Vérifiez fréquemment le serrage adéquat de tous les écrous, boulons et vis pour vous assurer 

    que l'utilisation de l'équipement est sécuritaire.
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    et sécuritaire - loin de la portée des enfants.

���Pour réduire le risque d'électrocution, cette tondeuse est munie d'une fiche polarisée (une lame

    est plus large que l'autre) et nécessite donc l'utilisation d'un cordon prolongateur polarisé.

������������
�����	�£	�����
��¡���
���
������
������
�	����������¡�<����
���
��������
��
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    cordonprolongateur ou la fiche du cordon prolongateur.

������	�����\������������
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���
�¥��������������	�����\��������������
������	�������	�
������

    à gazon ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cordon loin des sources de chaleur,     

��������������������������	�
��
	�����������¥�������������`������\����¡��	���
	��
������
�

    endommagé. Les cordons endommagés augmentent les risques d'électrocution.

���>�����\;�����<�����	��������
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�¡		������<���������	�����\��
������
�

    prolongateur, assurez-vous d'utiliser un qui soit assez robuste pour rapporter le courant que la 

    tondeuse soutirera. Un calibre de fil (AWG) d'au moins 14 est recommandé pour un cordon 

    prolongateur d'une longueur de 50 pieds ou moins. En cas de doute, utilisez le calibre 

    immédiatement supérieur. Le plus le calibre est moindre, le plus le fil est robuste. Un cordon 

    sous-dimensionné risquera de provoquer une chute de la tension secteur entraînant ainsi une 

    perte de puissance et une surchauffe.

���>�?`�@!!?q?��}�&	�����\����������
�������
�	�������������*	¡���������<�¡��!=;>��

    SOW-A, STW-A, STOW-A, SJW-A, SJTA, SJTW-A, ou SJTOWA. Ces cordons sont calibrés 

    pour une utilisation à l'extérieur et réduisent les risques d'électrocution.
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    le(s) circuit(s) ou la/les prise(s) à utiliser pour la tondeuse à gazon. Les réceptacles sont 
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    sécurité.
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RÈGLES SPÉCIFIQUES POUR LA SÉCURITÉ 
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    accessoires. Utilisez uniquement des accessoires approuvés par le fabricant.
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    de la poignée lorsque le moteur est en marche.
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    vous faire glisser et tomber par accident.
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    devez tirer la tondeuse pour éviter un mur ou une obstruction, commencez par regarder en bas 
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    la tondaison.
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    ou tout entretien effectué par un personnel non qualifié pourra entraîner des blessures pour 
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    peut endommager la tondeuse.
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    un centre de service autorisé pour éviter l'occurrence de tout risque.
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DÉSIGNATION/EXPLICATIONNOMSYMBOLE

V

A

zH

W

srh

Volts

Ne tondez pas les pentes en
montant ou en descendant!

`��	�\������¥���������
¡�
lorsque le moteur est
en marche!

Éloignez les mains et les
�����������§������	����
l'ouverture de décharge de la
tondeuse à tout moment!

Gardez les personnes et les
animaux à une distance 
sécuritaire de la tondeuse 
en marche!

Lisez le guide d'utilisation

Alerte de sécurité

Fabrication de classe II

Heures

Watt

Hertz

>��¥���

Vous devez lire attentivement le guide d'utilisation.

Précautions impliquant votre sécurité.

Pour éviter tout risque de blessure, ne tondez
pas les pentes en montant ou en descendant.
Tondez les pentes dans le sens transversal.
]
�����Z{«^

Pour éviter tout risque de blessure aux personnes
tierces, gardez les personnes et les animaux à
une distance sécuritaire de la tondeuse en marche.

Les lames en rotation peuvent causer de graves blessures.
¦����
�\�������
���	����������������§������	�����������	������
�¡�����������	�
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commutation, avant de retirer et de remplacer le collecteur d'herbe,
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	��	�
�������	�
����	�����������������
la tondeuse.

��������	������	
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peuvent causer de graves blessures. Restez
�����¥���������
¡������<��������	������	��

�������>�����\;�����	�������������������
personnes et les animaux se tenir loin de la
décharge de la tondeuse en marche.

Voltage

Fabrication à double isolation

Temps

Puissance

��¡<��
���]��������������
��^

Courant
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SYMBOLES

ENTRETIEN

Les travaux d'entretien exigent des précautions extrêmes et une bonne connaissance du produit 

et doivent être effectués uniquement par un technicien qualifié. Pour tout travail d'entretien ou de

réparation, nous vous suggérons de retourner la tondeuse au CENTRE DE SERVICE le plus 

proche de chez vous. Lors de l'entretien, utilisez des pièces de rechange identiques uniquement.

Pour éviter les blessures graves, ne tentez pas d'utiliser cette tondeuse avant de bien lire et 
comprendre la totalité de ce guide d'utilisation. En cas de doute sur votre interprétation des 
avertissements et des instructions inclus dans le guide d'utilisation, n'utilisez pas cette tondeuse. 
Appelez le service à la clientèle pour obtenir de l'aide.

SYMBOLE        SIGNAL                                       SIGNIFICATION

DANGER: Indique une situation extrêmement dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, aura pour conséquences des blessures graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT: Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est 
pas évitée, pourra entraîner des blessures graves ou mortelles.

ATTENTION: Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, pourra entraîner des blessures légères ou de gravité modérée.

ATTENTION: (Sans symbole d’alerte de sécurité) Indique une situation pouvant 
entraîner des dommages matériels.

Les termes de mise en garde suivants et leurs significations sont destinés à expliquer le degré de risque
associé à l’utilisation de ce produit.
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ÉLECTRICITÉ

DOUBLE ISOLATION

La double isolation est un concept de sécurité présent dans les outils électriques. Elle élimine la 
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métalliques exposées sont isolées des composants métalliques internes du moteur par le biais d'une 
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par une rupture de l'isolation interne de l'outil. Respectez toutes les précautions normales de sécurité 
pour éviter une électrocution.
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d'entretien ou de réparation, nous vous suggérons de retourner la tondeuse au centre de service agréé
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BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE
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cette tondeuse sur un courant continu (CC). Une importante chute de tension secteur provoquera 

une perte de puissance et une surchauffe du moteur. Si la tondeuse ne fonctionne pas bien qu'elle 
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CORDONS PROLONGATEURS
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courant que le produit soutirera. Un cordon prolongateur de calibre insuffisant causera une perte de

tension secteur et provoquera une surchauffe et une perte de puissance. Utilisez le tableau pour 

déterminer le calibre minimum de fil requis pour un cordon prolongateur. Utilisez exclusivement des 
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débrancher pendant l'utilisation. Faites le nœud comme indiqué, puis branchez l'extrémité du cordon 

d'alimentation portant la fiche secteur dans le réceptacle d'extrémité du cordon prolongateur. 
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AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Tenez le cordon prolongateur loin de la zone de travail. Placez le cordon de façon à ce qu’il ne soit 
pas coincé contre des pièces de bois, outils ou autres obstructions lorsque vous travaillez avec 
cettetondeuse. Le non respect de cet avertissement pourra engendrer de graves blessures.

NOTE — Seules les parties applicables du Tableau doivent être incluses. Par exemple, un produit

de 120 volts ne doit pas inclure la rubrique de 240 volts.

Vérifiez les cordons prolongateurs avant de les utiliser. Remplacez immédiatement ceux qui sont 
endommagés. N’utilisez jamais la tondeuse avec un cordon endommagé car le contact avec 
l’endroit endommagé pourra causer une électrocution et provoquer de graves blessures.

Volts

120V

18

18

16

14

0 - 6

6 - 10

10 - 12

12 - 16

16

16

16

12

16

14

14

14

12

12

25 50 100 150

Longueur totale du cordon en pieds

Non Recommandé

AWGIntensité nominale 
supérieure à 

Intensité nominale
 inférieure à 
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CARACTÉRISTIQUES
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Fig. 1



CARACTÉRISTIQUES

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE TONDEUSE (voir les fig. 1)
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  1) Retenue de cordon - Un cordon de retenue commode permettant de maintenir la connexion du

      cordon prolongateur lors du fonctionnement de la tondeuse.
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      produire des brins d'herbe plus fins.

  3) Levier de réglage de la hauteur - levier de réglage de la hauteur à une main.

��x^�����
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	��������������	�������¨���

  5) Poignée rotative - poignée ergonomique coussinée qui facilite la tonte.

  6) Commutateur de balle - lorsqu'il est enclenché, il démarre le moteur électrique de la tondeuse.

  7) Interrupteur - enclenche le commutateur de balle afin de faciliter le démarrage.

  8) Cordon d'alimentation - cordon d'alimentation à branchement aisé.

  9) Collecteur d'herbe - collecteur d'herbe d'une capacité de 10,5 gallons avec indicateur de 

      contenance.

10) Serrures à came - facilitent la rapidité d'exécution des réglages et de l'entreposage.
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APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE TONDEUSE
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    énumérés dans la liste de colisage sont inclus.
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LISTE D'EXPÉDITION
Tondeuse
@
���	��������
Collecteur d'herbe
Manuel d'utilisation

ASSEMBLAGE
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avertissement risque d'entraîner de graves blessures aux personnes.

AVERTISSEMENT
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remplacées. Le non respect de cet avertissement risque d'entraîner de graves blessures aux personnes.

AVERTISSEMENT
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utilisation avec cette tondeuse. Toute transformation ou modification de ce genre est un cas de 
mauvais usage qui peut créer des risques de blessures graves aux personnes.

AVERTISSEMENT
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avertissement pourra résulter en un démarrage accidentel et provoquer des blessures corporelles 
graves.

AVERTISSEMENT

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

Verrous à came de la poignéeVerrous à came de la poignée

RÉGLAGE DE LA POIGNÉE (voir figures 2-7)
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   travail. Assurez-vous que les poignées se mettent en place.
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Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

Fig. 12 Fig. 13

Fig. 8 Fig. 9 Fig. 10 Fig.11

SAC À HERBE (voir les fig. 8-11)
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   l'intérieur du cadre en métal, comme indiqué sur la figure 8.
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   verte située sur la partie inférieure du couvercle dans le canal situé sur la partie supérieure du 
   couvercle, comme indiqué sur la figure 10.
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Herbe Coupée

Couvercle Supérieur 
Du Collecteur

Barre D'herbe Vis

Couvercle Inférieur
 Du Collecteur

INSTALLATION DU BAC À HERBE (voir fig. 12)

REMARQUE: Lors de l'utilisation du bac à herbe, n'installez pas le bouchon de déchiquetage.
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    crochets du bac à herbe se trouvent sur la tige

   de la porte.
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RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE LA LAME (Référez-vous à la Figure.14)

Lors de l'expédition, les roues de la tondeuse sont réglées à la position de coupe au ras de sol. 
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AVERTISSEMENT

Fig. 14

NSTALLATION DU BOUCHON DE DÉCHIQUETAGE (voir fig. 13)

REMARQUE: Lors de l'utilisation du bouchon de déchiquetage, n'installez pas le collecteur d'herbe.
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corporelles graves.
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UTILISATION

DÉMARRAGE ET ARRÊT DE LA TONDEUSE (voir fig. 15-16)
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                            approuvée pour une utilisation à l'extérieur.

�� Former une boucle dans la rallonge électrique. Par la droite, passer la boucle par l'orifice situé à
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     l'interrupteur.Maintenir le bouton des résidus contre le mancheron de la tondeuse pendant la tonte.
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REMARQUE :  ��
�������	����¡���	��<����¡�¡�¥����������	�¡��		����
�����	������������¡	�
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                             Cela est tout à fait normal.

CONSEILS SUR LA TONTE
�� ��������¢����<����������������	��*���	��������������������
����������������������	��������	������
	�
     endommager les lames ou le moteur de la tondeuse.
�� Utiliser le taquet de suspension de la rallonge électrique pour éviter qu'elle se détache de la tondeuse.

 bouton 
 interrupteur

le commutateur

Fig. 15

Fig. 16
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���Si le gazon est touffu, avancer lentement pour mieux tondre et permettre l'évacuation de l'herbe coupée.
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     coupée ne s'étend pas correctement sur le sol.
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TONDRE UN TERRAIN EN PENTE (voir fig.  17)

����Les pentes sont souvent à l'origine de chutes et de glissades pouvant causer des blessures graves.

     Il faut exercer une grande prudence dans la tonte de terrains en pente.En cas de doute, éviter de 

     tondre un terrain en pente.Pour assurer sa sécurité, ne pas tondre les terrains présentant une pente

     de plus de 15 degrés.
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     avec grande prudence.
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     glisser ou trébucher.Les herbes hautes peuvent dissimuler des obstacles.Enlever les cailloux, les 
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����Ne pas tondre le gazon situé près d'une pente raide, d'un fossé ou d'un talus; vous risquez de perdre 

      pied ou de perdre l’équilibre.

�������	�
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     position équilibrée et ferme.

Fig. 17
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graves.
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corporelles graves.
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VIDANGE DU COLLECTEUR D'HERBE
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    plus haut dans ce guide.

Fig. 18



ENTRETIEN GÉNÉRAL
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risque de créer un danger ou d'endommager la tondeuse.

Vérifiez périodiquement le bon serrage de tous les écrous et boulons pour vous assurer du 
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LUBRIFICATION

Tous les roulements de cette tondeuse sont lubrifiés avec une quantité de lubrifiant de haute qualité
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     le retrait de la lame.
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non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures corporelles graves.
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AFFÛTAGE DE LA LAME (voir les fig. 21)
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Fig. 19 Fig. 20

REMPLACEMENT DE LA LAME DE COUPE (voir les fig. 20-21)
REMARQUE: &	�����\��
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	�����������������
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   tourner lors du retrait de l'écrou.
���¡�����\���¡���������������
��	����
	��
����¡�����
�������������Zx����]
�
�����
��^�
��`�	���\���¡��������������������������
��>�����\;�����<��������
	��	������	�	��	���
	���������������	����
������\���
��������������������������
	��������
	��	�����>�����\;�����<���������	��
�	��¡������
   les extrémités courbes pointant vers le capot de la tondeuse et non vers le sol.
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   que le boulon est correctement serré.
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ÉQUILIBRAGE DE LA LAME (voir fig. 22)
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lame déséquilibrée peut provoquer des vibrations excessives durant la tonte. 
Ces vibrations endommageront la tondeuse, en particulier le moteur.
�������
������������
�¡<�����������������}
���!����\��
�	���
���������\�
	����
	��
���
�¡	���������
��<�¡�

NOTE:  En l'absence d'un étau, vous pouvez utiliser un clou droit.
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REMPLACEMENT DES ROUES (voir fig. 23)
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remplacez-la immédiatement avec une autre nouvelle. Le défaut de remplacer une lame tordue ou 
endommagée pourra causer un accident et entraîner de graves blessures.
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Arbre Bouchon de l'arbre 

Roues

Fig. 21 Fig. 22

Fig. 23



ENTREPOSAGE DE LA TONDEUSE (voir fig.  24)
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     de la tondeuse.
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SERRURES À CAME DE LA POIGNÉE

        POIGNÉE 
      SUPÉRIEURE

   INFÉRIEURE 
   ASSEMBLAGE

     PLAQUE
    FIXE
POIGNÉE

  

Fig. 24
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Problème Cause éventuelle Solution

Les boulons de carrosserie sont 
������	¡����������������¢����
ne sont pas serrées.

>���	�\�����	�������������
¡��
et assurez-vous que les boulons 
����������������
	����
����	¡���
Serrez les serrures à came.

��������
������
�	����
���	����
branché à la prise de la tondeuse.
��������
������
�	����
���	����
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����	����
&
������
�	������	��¡���
��¡��
�
 la maison.
���
	�����	�����������
������
moteur est défectueux.

Rebranchez le cordon et utilisez 
une retenue de cordon pour le 
��
	�
�����¥�����������
���
moteur/lame.
Branchez le cordon prolongateur 
à un réceptacle sous tension CA
directe 120V, 60 HZ. 
`¡�
���
���\���������
�	�����
�
la maison. S'il se déclenche à 
nouveau, appelez un électricien 
qualifié. Faites remplacer 
���
	�����	�����������
������
moteur par un centre de service 
agréé.

La pelouse est raboteuse ou 
inégale ou la hauteur de la coupe

���	�������
��¡��¡��

Mettez les roues en une position 
plus haute. 
���	������������������
	�£	���
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coupe pour que la tondeuse 
����������©�
�¡����

Poignée en mauvaise
position

La tondeuse coupe 
�����������
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�
inégale.
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>		�
��\�<��������������	��¥����
avant de tondre.

La tondeuse ne broie
pas correctement.
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carter de la tondeuse et la lame 
	�²
�
	��
�������������¡������
ou la hauteur de coupe est trop
basse.

Augmentez la hauteur de coupe.Il est difficile de 
pousser la tondeuse.

La lame est déséquilibrée.
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Faites réparer par un centre de 
service agréé avant de redémarrer.

La tondeuse vibre à 
une vitesse élevée.



GARANTIE
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Composants non couverts par la garantie :

CONSERVEZ VOS REÇUS D’ACHAT. 
CETTE GARANTIE EST NULLE SANS LESDITS REÇUS D’ACHAT.
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LISTE DES PIÈCES

Numéro de clé

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

Numéro de dessin

LISTE DES PIÈCES DU GUIDE MEB1016M 
Description Quantité

GM16BX.A0.01
GM16BX.A0.02
GM01BX.00.60
GM01BX.A0.17
TOQTGX.A0.01
TGQTGL.A0.22
GM01BX.00.01
GM01BX.A0.07
GM01BX.00.40
GD41BX.A0.09
GM01BX.00.50
GM01BX.A0.02
GM01BX.A0.11
GM01BX.A0.08
GM01BX.70.00
GM01BX.A0.03
TOTHYL.A0.01
TGQTGL.A0.19
GM16BX.A0.03
GM01BX.30.00
GM01BX.A0.18
TGQTXN.A0.05
GC10SS.10.14
GM16BX.20.00
GM01BX.00.12
TOQTGX.13.XJ
GM01BX.50.00

1

1

1

1

1

2

1

1

1

2

1

2

1

1

1

1

1

2

1

1

1

2

1

1

1

2

1

Couvercle du moteur
Ensemble moteur
Montage du ballast
Cache-plaque fixe gauche
��<�������§���
Roue avant
Plateau
Lame 380
Ensemble d'essieux avant
Supports d'essieux avant
?
���������������*����¥��
!�����	����������*����¥��
Plaque du plateau
Bielle de hauteur
Sélection de la hauteur d'installation
Bouton de réglage de la hauteur
Ressort de réglage
Roue 255
#�����������¡���	��
����¥��
Ensemble du collecteur
Support droit
Bouton de verrouillage
!����;�§���
Poignée supérieure avec interrupteur
Poignée inférieure
!����;�§���
Bouchon de déchiquetage
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TABLA DE CONTENIDO

ESPECIFICACIONES

CORTADORA DE CÉSPED ELÉCTRICA DE 15” - MEB1016M
Voltaje                                                                                                            120 V~60hz

Electricidad                                                                                                                10 A

Velocidad Del Motor                                                                                          3400 Rpm

Largeur Ancho De Corte De                                                                          380 Mm (15")

Ajuste De Altura De Corte De                                                                   1"-3" (22-75mm)

Volumen De La Bolsa De Recolección                                                                     10,5 G  

Tamaño De Las Ruedas                                                                170/255mm (6,7" Y 10")

Peso                                                                                                   23,00 Kg (50,6 Lbs)



NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

56

INTRODUCCIÓN

ADVERTENCIA
LEA Y ENTIENDA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
No seguir todas las instrucciones que se indican a continuación y en el equipo podría provocar 
descargas eléctricas, incendios, y / o lesiones personales graves.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES

���?�	������������¡�������¡�	�������������	���
�������������
\������	��������������	���

    las instrucciones de seguridad podría provocar lesiones graves o la muerte.
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      distinto al operador.
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      puedan obstaculizar su visibilidad de un niño.

������������������	�
�������������
�<�����	������
�������\���¸�������!���������
����

    uso de guantes y calzado de goma cuando se trabaja al aire libre.
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    alcance puede acarrear la pérdida del equilibrio.
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���Use siempre anteojos de seguridad con protección lateral. Los anteojos normales sólo tienen lentes 
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    ocular. Use una mascarilla si la operación es en lugares polvorientos.

���&���
	���������������������������������
���
����>�!@�JKQ�Z���
�����������	��������	��

���&��������	����������������������	��������¡��������
�
�·
�	���������������
������

    diseñada.
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    de césped.
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    medicamentos. Un momento de desatención mientras opera la cortadora de césped puede acarrear 

    lesiones personales graves. 
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    de césped, quitar el recolector de césped, o desatascar el protector de descarga.

���Cuando no esté en uso, se debe almacenar la cortadora en un lugar seco, cerrado bajo llave, 
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    polarizado requiere el uso de un tomacorriente polarizado. ?�	���
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���No abuse del cable. Nunca use el cable para halar la cortadora de césped o para desconectar 
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    o piezas móviles. Reemplace los cables dañados de inmediato. Los cables dañados aumentan

    el riesgo de descarga eléctrica.
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    una caída en el voltaje de línea ocasionando pérdida de potencia y sobrecalentamiento.
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    con la protección GFCI incorporada  y se pueden utilizar para esta medida de seguridad.
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    Mantenga las empuñaduras secas, limpias y libres de aceite o grasa.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
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NORMAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD
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     cables, huesos, juguetes u otros objetos que puedan ser arrojados por la cuchilla. Manténgase 
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����Evite los agujeros, zanjas, resaltos, rocas u otros objetos ocultos. El terreno desnivelado puede 

     ocasionar accidentes por resbalón y caída.
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     Tenga mucho cuidado al cambiar de dirección en las pendientes.
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     espectadores y similares. También, evite descargar material contra una pared u obstrucción, lo 

     que puede hacer que el material rebote hacia el operador.
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     puede ocasionar accidentes por resbalón y caída. Camine, nunca corra.
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     puedan obstaculizar su visibilidad.
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     tropezar.
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     pared u obstrucción. El material podría rebotar hacia el operador. Detenga la cuchilla al cruzar 
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     los objetos antes de cada corte.
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�����$ Repare cualquier daño antes de volver a encender y continuar usando la cortadora de césped.



60

NORMAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD
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     o almacenar la cortadora de césped. Esta medida preventiva reduce el riesgo de que el producto

     arranque accidentalmente.

����!�������	��������¡����������
\����������������
���������������	�����������������

     causa de inmediato. La vibración proviene del motor y por tanto compruebe la causa de 

     inmediato. La vibración es generalmente una advertencia de problemas.
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     daños al producto.

����Utilice sólo piezas de repuesto idénticas cuando le haga mantenimiento al producto. El uso de 

     piezas no autorizadas puede constituir un riesgo de lesión grave para el usuario, o daños al 

     producto.
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     por un centro de servicio autorizado para evitar riesgos.
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SÍMBOLOS
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SÍMBOLO       NOMBRE                                    DESIGNACIÓN / EXPLICACIÓN

V

A

z�

W

srh

Voltios

¡No corte césped hacia arriba o
abajo en pendientes!

½q
	¡
������	�¹������
empuñadura cuando el motor
esté en marcha.

¡Mantenga siempre las manos y
�������������������	����
de la cortadora y la abertura
de descarga!

Mantenga a todas las personas
y mascotas a una distancia
segura de la cortadora de
�¡�������
�����	¡���
���

���

Lea el manual del operador

Alerta de Seguridad

Construcción Clase II

�����

Watt

���	\

Amperios

Debe leer detenidamente las instrucciones de
��
���
���
	��

Precauciones que involucran su seguridad.

Para evitar el riesgo de lesión, no corte césped
subiendo o bajando pendientes. Siempre corte el
césped transversalmente en las pendientes.
]¾
�������Z{«^

Para evitar el riesgo de lesiones a los espectadores
mantenga a todas las personas y las mascotas a
una distancia segura de la cortadora de césped
���
	�������
���
���
	��

Las cuchillas giratorias pueden causar lesiones graves.
q
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��������������
������������������������	����
��������	�����������	��������������>���·������������
de que la hoja se haya detenido después de soltar la palanca
del interruptor y desconéctela antes de retirar y reemplazar el
recolector de césped, limpiar, dar mantenimiento, transportar o
���
	�����¹<��
�

Los objetos golpeados por la cuchilla de la cortadora
de césped pueden ocasionar lesiones graves.
q
	¡
������	�¹�����������º������
�����
��	�����	¡��
�������>���·����������������<��
las personas y mascotas estén alejadas de la
���������������	������
�����	¡���
���

���

Voltaje

Construcción de doble aislamiento

Time

Power

Frecuencia (ciclos por segundo)

Corriente
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SERVICIO
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SÍMBOLOS

Para evitar lesión personal grave, no intente usar este producto hasta que lea y entienda 
completamente el manual del operador.
Si no entiende las advertencias e instrucciones en el manual del operador, no utilice este producto. 
Llama a servicio al cliente para obtener ayuda.

SÍMBOLO        SEÑAL                                          SIGNIFICADO

PELIGRO:  Indica una situación inminentemente peligrosa la cual, si no se evita, 
�����
�¹�������	���������
��������

ADVERTENCIA:  Indica una situación potencialmente peligrosa la cual, si no se evita,
 podría causar la muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN:  Indica una situación potencialmente peligrosa la cual, si no se evita,
 podría causar lesiones menores o moderadas.

PRECAUCIÓN:  (Sin símbolo de alerta de seguridad) Indica una situación que podría
 ocasionar daños a la propiedad.

���������
	��������������º�����������
��������	��
�
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�����*����������
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asociados a este producto.
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ELÉCTRICA

DOBLE AISLAMIENTO

El doble aislamiento es un concepto de seguridad en herramientas eléctricas, que elimina la necesidad 
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protección. Las herramientas con doble aislamiento no necesitan estar conectadas a tierra.
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ruptura en elaislamiento interno de la herramienta. Observe todas las precauciones de seguridad 
normales para evitar descargas eléctricas.
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CONEXIÓN ELÉCTRICA
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CABLES DE EXTENSIÓN
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sobrecalentamiento y pérdida de potencia. Use la tabla para determinar el calibre mínimo requerido en 
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ADVERTENCIA

ADVERTENCIA 
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��
quede atrapado en madera, herramientas, u otras obstrucciones mientras esté trabajando con una 
herramienta eléctrica. El no hacerlo puede producir lesiones personales graves.

NOTA - Sólo se necesitan incluir las partes pertinentes de la tabla. Por ejemplo, un producto a 120

voltios no necesita incluir el encabezado de 240 voltios

`��������������������*	�
��¸
�
	��������������!����	¹
��º����������¹����������
����	���
Nunca use el producto con un cable dañado ya que tocar la parte dañada puede causar una descarga 
eléctrica ocasionando una lesión grave.

Voltios

120V

18

18

16

14

0 - 6

6 - 10

10 - 12

12 - 16

16

16

16

12

16

14

14

14

12

12

25 50 100 150

Longitud total del cable en pies

No se recomienda

AWG
Amperaje
mayor de

Amperaje no 
mayor de



65

CARACTERÍSTICAS

1

2

3

Fig. 1

4

5

6

9

8

10

11

12
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CARACTERÍSTICAS

CONOZCA SU CORTADORA DE CÉSPED (Consulte la figura. 1)
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el manual del operador, así como un conocimiento del proyecto que se intenta. 
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normas de seguridad.
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  2) Tapón de acolchado - el tapón de acolchado opcional que corta y vuelve a cortar el pasto para 

�����������	����¹����
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  3) Palanca de ajuste de altura - una palanca de ajuste de altura operable con una sola mano.
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      cortar el césped.
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      césped.

  7) Botón interruptor - activa la energía hacia el interruptor de bala permitiendo la puesta en marcha.
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  9) Recolector de césped - recolector de césped de 40,6 litros (10,5 galones) con indicador de 

      capacidad total.
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11) Rueda - ruedas traseras grandes de 25 cm (10")
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CONOZCA SU CORTADORA DE CÉSPED
Este producto requiere montaje.
���!<������������
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    artículos enumerados en la lista de empaque estén incluidos.
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    transporte.
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LISTA DE EMPAQUE

Cortadora de césped

Tapón de acolchado

Recolector de césped

Manual del operador

MONTAJE

Nunca opere la cortadora de césped sin los dispositivos de seguridad adecuados instalados y 
��
���
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��
acatar esta advertencia puede producir lesiones personales graves.

ADVERTENCIA

Si des pièces sont manquantes ou endommagées, n'utilisez pas la tondeuse avant qu’elles aient été 
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ADVERTENCIA
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de peligro que conduzca a una posible lesión personal grave.

ADVERTENCIA
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ocasionar un arranque accidental y lesiones personales graves.

ADVERTENCIA

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

Cerrojos de leva de la manijaCerrojos de leva de la manija
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AJUSTE DE LA EMPUÑADURA  (Consulte la figuras. 2-7)
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MONTAJE

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

Fig. 8 Fig. 9 Fig. 10 Fig.11

Seguro para pasto

Cubierta inferior para pasto

Barra para pasto Tornillo

Cubierta superior para pasto

RECOLECTOR DE PASTO (Consulte las figuras 8-11)
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   cada lado.
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AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE (Consulte la figura. 14) 
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adecuada para su césped. El césped promedio debe estar entre 1-3/8" a 3-1/4".
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     la cortadora de césped.
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     de la cortadora de césped.
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Fig. 12

Fig. 14

Fig. 13

CÓMO INSTALAR EL RECOLECTOR DE PASTO (Consulte la figura 12)

NOTA: Al usar el recolector de pasto, no instale el conector de mantillo.
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   que se enganche en la varilla de la puerta.
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ADVERTENCIA
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producto. Elno hacerlo podría resultar en el lanzamiento de objetos a los ojos, dando lugar a posibles
lesiones graves.

ADVERTENCIA
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El uso de aditamentos o accesorios no recomendados puede acarrear lesiones personales graves.

ADVERTENCIA
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ARRANQUE/PARO DE LA PODADORA (Consulte la figuras. 15-16)
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               anteriormente en este manual.
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     trasera del retén de cable y colóquelo alrededor del gancho.
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     podando.
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Botón Cambiar

Bale Interruptor

Fig. 15

Fig. 16
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	���
�����������������������	�����
�������������	�
��
��������	���

                 eléctrico. Esto es normal.

PODAR UNA PENDIENTE (Consulte la figuras. 17)
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     consecuencia lesiones graves. Podar en pendientes requiere de precaución adicional. Si se siente

      incómodo en una pendiente, no la pode. Por su propia seguridad no intente podar pendientes 

     mayores de 15 grados.
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     cambiar de dirección en las pendientes.

��� Tenga cuidado con los agujeros, surcos, rocas, objetos ocultos o baches que pueden ocasionar que 
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     Si siente que pierde el equilibrio, suelte inmediatamente el interruptor para embalar.
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CONSEJOS PARA PODAR
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     dañar las cuchilla o el motor de la podadora.
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     de utilizar el retén del cable que se proporciona.
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     correctamente los cortes de pasto.
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     cortado, las hojas, suciedad y cualquier otro desecho que se haya acumulado.
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MANTENIMIENTO

VACIADO DEL RECOLECTOR DE CÉSPED (Consulte la figuras. 18)
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     antes en este manual.

Fig.17



MANTENIMIENTO GENERAL
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limpios para eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc. Al dar servicio, use sólo piezas de repues

to originales. El uso de cualquier otra pieza podría suponer un riesgo o causar daños al producto.

Revise periódicamente que todas las tuercas y pernos tengan el ajuste adecuado para garantizar un
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la tapa del motor. Limpie la podadora con un paño seco de vez en cuando. No use agua.

LUBRICACIÓN
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alta calidad para la vida de la unidad en condiciones normales de operación. Por lo tanto, no se 

requiere de lubricación adicional para los cojinetes. Al empezar y terminar cada temporada de corte 
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    aceite liviano.
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    o aceite de motor. Consulte las instrucciones sobre cómo cambiar la hoja de corte en Cambio de 

    la hoja de corte.
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aditamentos o accesorios no recomendados puede acarrear lesiones personales graves.

&	��������������
	��������������������������������������
����	����¸
��	������
���������
este producto. Elno hacerlo podría resultar en el lanzamiento de objetos a los ojos, dando lugar a 
posibles lesiones graves.
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Fig. 19 Fig. 20

Al realizar mantenimiento en el producto, proteja siempre sus manos utilizando guantes gruesos y/o
envolviendo los bordes cortantes del aspa con trapos y otros materiales. No hacer caso a esta
advertencia podría causar lesiones severas.

ADVERTENCIA
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ADVERTENCIA

CÓMO REEMPLAZAR EL ASPA DE CORTE (Consulte las figuras 20-21)
NOTA: Utilice solo aspas de repuesto idénticas.
����	�
�������	����������
��	�������
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   completo.
���������	����������
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   curvos hacia arriba de la cubierta, no hacia abajo.
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��������������	����
�����������

NOTA: >���·�����������������������	����������\���
��������������
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�<��������¸�
��q������	��������������
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�����^����������������<�����	¡����
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   apretada.
NOTA: Utilice solo piezas de repuesto LawnMaster. Aspa de podadora LawnMaster de repuesto, 

·�����������\�q?%Z|Z�q

ASPA

BLOQUEO DE MADERA

PERNO



AFILADO DE LA CUCHILLA (Consulte la figura. 21)
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BALANCEO DE LA CUCHILLA (Consulte la figura. 22)
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NOTA:  Si no hay una prensa disponible, también se puede utilizar un clavo recto.
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por una hoja nueva. El no cambiar una cuchilla doblada o dañada puede ocasionar un accidente que 
conlleve una posible lesión grave.
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     misma cantidad de material en ambos.
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Fig.21 Fig.22



CAMBIO DE RUEDAS (Consulte la figura 23)
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ALMACENAMIENTO DE LA CORTADORA DE CÉSPED (Consulte la figura. 24)
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     niños.
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     hacia abajo.
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     alimentación.
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SEGUROS DE LEVA DE LA EMPUÑADURA

        SUPERIOR 
      EMPUÑADURA

   EMPUÑADURA
     CONJUNTO

     FIJA
    PLACA
 INFERIOR

  

Eje Tapa Del Eje 

Rueda

Fig.23

Fig.24



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Problema Causa probable Solución

�������
������������
����	¹
�
correctamente asentados.  
Seguros de leva no apretados.

Ajuste la altura de la empuñadura
������·��������<����������
���
del carro estén correctamente 
asentados. Apriete los seguros 
de leva.

?�����������*	�
��¸
�
����	¹�
��
��	������
�����������
podadora.
?�����������*	�
��¸
�
����	¹�
��
��	���������
	�����
alimentación. Interruptor de 
circuito de la casa se disparó.
Interruptor de control del motor 
�����	�����

Vuelva a conectar el cable y use 
el retenedor para mantenerlo cerca 
del control de motor / cuchilla. 
#�
��	��������������*	�
��¸
��
un tomacorriente de CA de 120 V,
�|��\��
Reactive el interruptor de circuito 
de la casa. Si se dispara de nuevo,
�������
�����	�����	����������
�������������
	�����	������
control del motor por un centro 
de servicio autorizado.

El césped es rugoso o irregular o
���	���������	��
����	¹����	�
correctamente.

Mueva las ruedas a una posición
�¹���	��������������������

estar ajustadas a la misma altura
de corte para que la podadora
haga un corte parejo.

La empuñadura no
��	¹��
�������¸


La podadora corta 
el césped desigual.

��������	����������������
��������
�����	���
����������
����	�����

Espere hasta que el césped se 
seque antes de cortar.

La cortadora de césped

����	¹������
���
adecuadamente.

�������	������	��	���������
carcasa y la cuchilla de la 
cortadora de césped se arrastran
en hierba pesada, o altura de 
corte demasiado baja.

Eleve la altura de corte.
La cortadora de 
�¡�����������»����
de empujar.

Cuchilla desequilibrada.
Eje del motor torcido.

Equilibre la cuchilla limando cada
borde de corte por igual.
Detenga el motor, desconecte la 
���
	���������
	��¸
������<���
����º�������<����
���
	������
servicio autorizado realice las 
reparaciones.

La cortadora vibra a 
�
�����������¹���	�
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Artículos no cubiertos por la garantía:
1. Cualquier parte que se haya vuelto inoperante debido al mal uso, uso comercial, abuso, 
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���������
	����
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�������������������¸
���

2. La unidad, si no ha sido operada y / o mantenida de acuerdo con el manual del propietario, o
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Cargos de transporte: 
Los gastos de transporte para el movimiento de cualquier unidad de equipo eléctrico o accesorio, 

son responsabilidad del comprador. Es responsabilidad del comprador pagar los gastos de 

transporte para cualquier parte enviada para sustitución bajo esta garantía a menos que dicha 

devolución la solicite LawnMaster por escrito.

GUARDE SUS RECIBOS. ESTA GARANTÍA QUEDA ANULADA SIN ELLOS.
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recibo / lista de empaque como prueba de compra. Esta garantía le otorga derechos legales 
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������	������	������������������

producto llame a Servicio al cliente al (866) 384-8432.
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LISTA DE PIEZAS

�·������������

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

�·��������������

MANUAL DE LISTA DE PIEZAS MEB1016M 
Descripción Cantidad Cantidad

GM16BX.A0.01
GM16BX.A0.02
GM01BX.00.60
GM01BX.A0.17
�:��w��>|�|Z
�w��w��>|���
GM01BX.00.01
GM01BX.A0.07
GM01BX.00.40
GD41BX.A0.09
GM01BX.00.50
GM01BX.A0.02
GM01BX.A0.11
GM01BX.A0.08
GM01BX.70.00
GM01BX.A0.03
�:�����>|�|Z
�w��w��>|�Z�
GM16BX.A0.03
GM01BX.30.00
GM01BX.A0.18
�w�����>|�|{
GC10SS.10.14
GM16BX.20.00
GM01BX.00.12
�:��w��Z����
GM01BX.50.00

1

1

1

1

1

2

1

1

1

2

1

2

1

1

1

1

1

2

1

1

1

2

1

1

1

2

1

Cubierta Del Motor
Montaje Del Motor
Montaje Del Ballast
Cubierta De La Placa Fija_izquierda
Placa Del Cable
Rueda Frontal
Cubierta
�����K|
Montaje Del Eje Frontal
Soportes Del Eje Frontal
Montaje Del Eje Trasero
Soportes Del Eje Trasero
Placa De La Cubierta
Varilla Conectora De La Altura
Montaje Del Selector De La Altura
Botón De Ajuste De Altura
Muelle De Ajuste
Rueda 255
Cubierta De La Descarga Trasera
Montaje De La Caja Recolectora
Soporte Derecho
Montaje Del Botón De Cierre
Enganche Para Cable
Asidero Superior Con Montaje Interruptor
>�������@
������
Abrazadera Para Cables
Dispositivo De Trituración
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